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(faculty stamp)                                                          COURSE  DESCRIPTION



	1. Course title: 

The Polish Language - A1 level (for foreign students)
	2. Course code:
Es2-01-II
(RJM1-II/02-P/A1)

	3. Validity of course description: 2016/2017

	4. Mode of studies:  full-time studies / intramural studies

	5. Level of studies: BA, BSc programme (1st cycle of higher education) / MA, MSc programme (2nd cycle of higher education)

	6. Field of study: all fields of study at The Faculty of Electrical Engineering  
	 (RE)

	7. Profile of studies: Academic

	8. Programme: - ELECTRICAL ENGINEERING

	9. Semester:  2nd  semester of a foreign language course (Appendix 2)

	10. Faculty teaching the course:  Foreign Languages Teaching Centre (RJM1)

	11. Course instructor:  Elżbieta Doros, MA

	12. Course classification: common

	13. Course status: compulsory / elective

	14. Language of instruction:  English/Polish

	15. Pre-requisite qualifications:  -

	16. Course objectives: 

1. Acquiring basic communicative level of proficiency in a foreign language

2. Preparation for the use of a foreign language sources and reference materials connected with 
a student`s field of study
3. Preparation for the use of  a foreign  language in the professional environment

	17. Description of learning outcomes:


	No.
	Learning outcomes description
	Method 
of assessment
	Teaching modes
	Learning outcomes
reference code

	1. 
	(PEK_W01++) A student has A1 CEFR level of proficiency in syntax and lexis allowing him/her to understand and make very simple sentences, utterances and texts concerning familiar topics in connection with everyday and professional contexts.
	written progress tests and/or oral answers checking knowledge of grammar and vocabulary 
	classes
	Appendix 3

	2. 
	(PEK_U01++) In accordance with A1 CEFR level of proficiency a student can recognise familiar words and very basic phrases concerning his/her immediate surroundings e.g. family, home, work when people speak slowly and clearly. A student can read and understand  familiar names and words in sentences, notices, catalogues or on posters.
	written progress tests checking listening and reading comprehension
	classes
	Appendix 3

	3. 
	(PEK_U02++) In accordance with A1 CEFR level of proficiency a student can write a short, simple text e.g. a postcard, note, text message or an email as well as fill in forms with personal details.
	short written assignments  as parts of progress tests, homework or in-class work
	classes
	Appendix 3

	4. 
	(PEK_U03++) In accordance with A1 CEFR level of proficiency a student can take part in a simple conversation if the other person speaks slowly and clearly and is willing to repeat or rephrase things. He/she can use simple sentences to describe places and people he/she knows as well as ask and answer simple questions  on familiar topics.
	oral production progress assessment e.g. short dialogues, interviews, basic student profile or personal statement, etc.
	classes
	Appendix 3

	5. 
	(PEK_K01++) A student understands the need to develop language skills throughout the whole life and  the  need for self-study. He/she can  cooperate with others as a team member as well as a team leader and can use the language in accordance with A1 CEFR level of proficiency. A student is sensitive to  the differences  between his/her  own  culture and other cultures.
	assessment of 
a student’s involvement and contribution based on interaction between 
a student and 
a teacher, engagement in pair/team work and preparation for classes
	classes
	Appendix 3

	18. Teaching modes and hours: Lecture / BA / MA Seminar / Class / Project / Laboratory
Lecture
Class
Laboratory
Project
Seminar
Appendix 2


	19. Syllabus description: (oddzielnie dla każdej z form zajęć dydaktycznych W./Ćw./L./P./Sem.)
Classes: topics / vocabulary, communicative  functions and grammatical  structures in accordance with The Common European Framework of Reference for Languages at the A1 language competence level and  in accordance with the syllabus that is appropriate to the language level and to the handbook (http://www.polsl.pl/Jednostki/RJM1-SJO)

	20. Examination:  NO

	21. Primary sources: 

Język “Hurra!!!Po polsku” A1, Wyd. Prolog /  „Miło mi panią poznać, Wyd. Uniwersytetu Śląskiego / “Krok po kroku”, Wyd. Polish courses (jeden z podręczników do wyboru)

	22. Secondary sources:

“Teraz polski”, Wyd. WING, / “Ten, ta, to”,  Wyd. WING /  Odkrywamy język polski” , Wyd. Prolog

	23. Total workload required to achieve learning outcomes

	
	Lp. 
	Teaching mode
	Contact hours / Student workload hours
	

	
	1. 
	Lecture
	
	

	
	2. 
	Classes
	Appendix 2
	

	
	3. 
	Laboratory
	
	

	
	4. 
	Project
	
	

	
	5. 
	BA/ MA Seminar
	
	

	
	6. 
	Other
	
	

	
	
	Total number of hours
	Appendix 2
	

	24. Total hours:
	Appendix 2

	25. Number of ECTS credits
:
	Appendix 2

	26. Number of ECTS credits allocated for contact hours:
	

	27. Number of ECTS credits  allocated for in-practice hours (laboratory classes, projects): 
	

	28. Comments:

The present Course Description is the part of the broader documentation of the subject and is complete only together with complementary documents:

· Appendix 1 – 2016/2017 – explanation of the selected items in the Course Description
http://www.polsl.pl/Jednostki/RJM1-SJO/Strony/Kartyprzedmiotu.aspx 

· Appendix 2 – 2016/2017 – ECTS credits for foreign languages 

http://www.polsl.pl/Jednostki/RJM1-SJO/Strony/Kartyprzedmiotu.aspx 

· Appendix 3 - 2016/2017 – Learning outcomes for individual fields of study

http://www.polsl.pl/Jednostki/RJM1-SJO/Strony/Kartyprzedmiotu.aspx 

· Appendix 4 – 2016/2017 - The description of  levels of language competence according to the Common European Framework of Reference for Languages - http://www.polsl.pl/Jednostki/RJM1-SJO/Strony/Kartyprzedmiotu.aspx 
· The syllabuses  - http://www.polsl.pl/Jednostki/RJM1-SJO/Strony/Rozk%C5%82adymateria%C5%82u.aspx ;
 http://www.polsl.pl/Jednostki/RJM1-SJO 

In accordance with the resolution of the SUT Senate, dated 12 December 2011, during the second-cycle studies a foreign language is taught at all CEFR levels of proficiency and learning outcomes correspond to appropriate levels


Approved:

      ………………………………                                                                         …………………………………………………..

(date, Instructor’s signature)                                                    (date, the Director of the Faculty Unit signature)
�	 należy wskazać ok. 5 – 8 efektów kształcenia


�	 ECTS – 25-30 hours of work






